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      РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
СТАНКОВ СЕРИЙ BNC/LT/HT

Руководство по эксплуатации
Токарные станки серии BNC/LT/HT (Siemens 828D&BASIC)

2подача питания


2Включение главного выключателя питания


3Готовность станка


3Возврат станка в базовую точку


3Прогрев станка


3Порядок действий при прогреве станка


3панель оператора


3панель управления


3Клавиши на панели оператора


3Элементы управления на панели управления


3Кнопки толчковой подачи по осям


Кнопки вспомогательных функций на панели управления станка3


Автоматическое отключение питания станка3 (дополнительная функция)


Ручное управление револьверной головкой с гидравлическим приводом (дополнительная функция)3


3Перечень и описание М кодов С: стандартная комплектация О: дополнительная функция


3Перечень предупредительных сообщений





{0>Power on<}100{>Подача питания<0}
{0>Main power switch on<}100{>Включение главного выключателя питания<0}
	{0>Step<}100{>Пункт<0}

	{0>Operation<}100{>Действие<0}

	{0>Location<}100{>Местонахождение<0}


	1
	{0>Check the machine condition and interface<}100{>Проверить состояние и интерфейс станка <0}

	{0>Machine panel and connection on all switches or plugs<}0{>Панель управления / все выключатели и разъемные соединения<0}


	2
	{0>Main power switch on<}100{>Включить главный выключатель питания<0}

	{0>Electrical cabinet<}84{>Электрошкаф<0}
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{0>Machine ready<}0{>Готовность станка<0}
	{0>Step<}100{>Пункт<0} 

	{0>Operation<}100{>Действие<0}

	{0>Location<}100{>Местонахождение<0}


	1
	{0>Release EMG stop switch<}100{>Отжать кнопку аварийного останова<0}
{0>Press “Servo on” P.B.(option)<}100{>Нажать кнопку «Servo on» (Вкл. серводвигатель) (дополнительная функция)<0}

	· {0>Main control panel<}0{>Панель управления<0} 

· {0>Chip conveyor panel<}100{>Панель управления стружкоуборочного конвейера<0}
· {0>Hand-wheel operation module<}80{>Блок маховика ручной импульсной подачи<0}
· {0>Main control panel<}100{>Панель управления<0}


	2


	{0>Push RESET button<}100{>Нажать кнопку RESET (СБРОС)<0}

	· {0>Machine control panel<}100{>Панель управления<0}
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	3

	{0>Message 700033     “Operator door safety check, open door and close it again.”<}0{>Сообщение 700033

«Необходимо проверить состояние защитной двери. Следует открыть дверь, затем закрыть ее».<0}
{0>The operator needs to press  “Door open manual control key” (the LED above is flashing now) to open door and close it again  ( for safety check )<}0{>Нажать кнопку ручного открытия двери («Door open manual control key») для проверки безопасного состояния двери. (После нажатия загорится соответствующая индикаторная лампа)<0}

	· {0>Machine control panel<}100{>Панель управления<0}



{0>Axes reference<}100{>Возврат станка в нулевую точку<0}
{0>Jog mode & Reference point function selection LEDs will light up right after power on.<}0{>После включения станка загорятся индикаторные лампы выбора толчкового режима и возврата станка в нулевую точку.<0} {0>In this moment, all axes can be referenced.<}0{>Теперь можно провести возврат станка в нулевую точку.<0}
{0>Warming up<}94{>Прогрев станка<0}
{0>It is necessary to warm up the machine after it has been stopped for hours, especially over night.<}100{>После многочасового простоя станка необходимо выполнить его прогрев.<0}   {0>Please ensure to let the machine running free for at least 30-45 minutes before you do accurate cutting.<}100{>Для точного резания следует обеспечить прогон станка на холостом ходу в течение 30-45 минут.<0}
{0>Warming up<}100{>Прогрев станка<0}
1. {0>Load free operation more than 30 minutes (longer in winter time)<}100{>Прогревать станок не менее 30 минут (в зимнее время дольше)<0}
2. {0>Check spindle rotation and orientation function<}100{>Проверить направление вращения и функцию ориентации шпинделя <0}
3. {0>Check tool change function<}0{>Проверить функцию смены инструмента<0}
4. {0>Check lubrication and coolant device function<}0{>Проверить работоспособность смазочного и охлаждающего узлов<0}
5. {0>Make sure all these are working properly.<}0{>Убедиться, что станок работает исправно<0}
{0>Warming up procedure<}0{>Порядок действий при прогреве станка<0}
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	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Location<}100{>Местонахождение<0}

	1
	{0>Check machine condition and interface<}79{>Проверить состояние и интерфейс станка <0}
	· {0>Machine<}100{>Станок<0}

	2
	{0>Select automatic mode and search a program<}100{>Выбрать режим автоматического управления и найти программу<0}
	· {0>Refer to Siemens operation manual<}80{>См. Руководство по эксплуатации Siemens<0} 

	3
	{0>Push cycle start button<}77{>Нажать кнопку пуска цикла<0}
	


{0>Operator panel<}0{>Панель оператора<0}
[image: image4.emf]
{0>(1) Protective cover for user interfaces<}0{>(1) Защитный кожух пользовательских интерфейсов<0}
{0>(2) Menu back key<}0{>(2) Кнопка меню <НАЗАД><0}
{0>(3) Alphabetic key group<}0{>(3) Алфавитная клавиатура<0}
{0>(4) Control key group<}78{>(4) Кнопки управления<0}
{0>(5) Hotkey group<}0{>(5) Кнопки быстрого доступа<0}
{0>(6) Cursor key group<}78{>(6) Кнопки управления указателем<0}
{0>(7) Numeric key group<}78{>(7) Числовые кнопки<0}
{0>(8) Menu forward key<}78{>(8) Кнопка меню <ВПЕРЕД><0}
{0>(9) 3/8" threads for additional components<}0{>(9) Входы с резьбой 3/8 дюйма для дополнительных компонентов<0}
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{0>Main control panel<}100{>Панель управления станка<0}
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{0>Keys on the operator panel<}0{>Кнопки на панели оператора<0}
	{0>Key<}100{>Кнопка<0}
	{0>Function<}100{>Параметр функции<0}
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	<ALARM CANCEL> (ОТМЕНА ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОГО СООБЩЕНИЯ)
{0>Cancel alarms and messages that are marked with this symbol,<}0{>Отмена предупредительных сообщений, отмеченных символом.<0}
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	<CHANNEL> (КАНАЛ)
{0>Select channel or continue.<}0{>Выбор канала/продолжить.<0}
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	<HELP> (ПОМОЩЬ)
{0>Calls the context-sensitive online help for the selected window,<}0{>Вызов контекстно зависимой онлайн-справки для выбранного окна.<0}


	{0>Key<}100{>Кнопка<0}
	{0>Function<}100{>Параметр функции<0}
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	{0><NEXT WINDOW><}0{><NEXT WINDOW> (СЛЕДУЮЩЕЕ ОКНО)<0}
{0>Continue to next window.<}0{>Переход к следующему окну.<0}
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	{0><PAGE UP><}0{><PAGE UP> (ВВЕРХ)<0}
{0>Scrolling upwards in a menu screen.<}0{>Прокрутка экрана меню вверх.<0}
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	{0><PAGE UP> + <SHIFT><}78{><PAGE UP> + <SHIFT> (ВВЕРХ + SHIFT)<0}
{0>Scrolling upwards in a menu screen, the cursor remains at its position.<}0{>При прокручивании экрана меню вверх, указатель остается неподвижным.<0}
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	{0><PAGE UP> + <CTRL><}88{><PAGE UP> + <CTRL> (ВВЕРХ + CTRL)<0}
{0>Scrolling upwards in a menu screen, the cursor jumps into the first line.<}0{>При прокручивании экрана меню вверх, указатель перемещается на первую строку.<0}
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	{0><PAGE DOWN><}0{><PAGE DOWN> (ВНИЗ) <0}
{0>Scrolling downwards in a menu screen.<}86{>Прокрутка экрана меню вниз.<0}
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	{0><PAGE DOWN> + <SHIFT><}88{><PAGE DOWN> + <SHIFT> (ВНИЗ + SHIFT)<0}
{0>Scrolling downwards in a menu screen, the cursor remains at its position.<}93{>При прокручивании экрана меню вниз, указатель остается неподвижным.<0}
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	{0><PAGE DOWN> + <CTRL><}88{><PAGE DOWN> + <CTRL> (ВНИЗ + CTRL)<0}
{0>Scrolling downwards in a menu screen, the cursor jumps into the last line.<}87{>При прокручивании экрана меню вниз, указатель перемещается на последнюю строку.<0}
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	{0><Cursor right><}0{><Кнопка управления указателем ВПРАВО><0}
•
{0>Edit mode:<}94{>В режиме редактирования:<0}
{0>Opens a directory or program (e.g. cycle) in the editor,<}0{>Открытие директории или программы (напр. программы цикла) в программе редактирования.<0}
•
{0>Navigation mode:<}0{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Moves the cursor to the right by one character.<}0{>Перемещение указателя вправо на один символ.<0}

	[image: image19.emf]
	{0><Cursor right> + <CTRL><}0{><Кнопка управления указателем ВПРАВО> + <CTRL><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor to the right by one word<}88{>Перемещение указателя вправо на одно слово.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Moves the cursor in a table to the next cell to the right.<}0{>Перемещение указателя вправо, к следующей ячейке таблицы.<0}
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	{0><Cursor left><}0{><Кнопка управления указателем ВЛЕВО><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Closes a directory or program (e.g. cycle) in the editor.<}91{>Закрытие директории или программы (напр. программы цикла) в программе редактирования.<0} {0>Changes that have been made are accepted, functions just like "OK".<}0{>Сохранение изменений после редактирования (данная кнопка работает как кнопка «OK»)<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Moves the cursor to the left by one character,<}87{>Перемещение указателя влево на один символ.<0}
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	{0><Cursor left> + <CTRL><}88{><Кнопка управления указателем ВЛЕВО> + <CTRL><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor to the right by one word.<}99{>Перемещение указателя влево на одно слово.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Moves the cursor in a table to the next cell to the right.<}100{>Перемещение указателя влево, к следующей ячейке таблицы.<0}
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	{0><Cursor up><}0{><Кнопка управления указателем ВВЕРХ><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor upwards.<}0{>Перемещение указателя вверх.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
-
{0>Moves the cursor in a table to the next cell upwards.<}75{>Перемещение указателя вверх, к следующей ячейке таблицы.<0}
—
{0>Moves the cursor in a menu screen upwards.<}0{>Перемещение указателя по экрану меню вверх.<0}


	{0>Key<}100{>Кнопка<0}
	{0>Function<}100{>Параметр функции<0}

	[image: image23.emf]
	{0><Cursor up> + <CTRL><}88{><Кнопка управления указателем ВВЕРХ> + <CTRL><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor upwards by one word.<}0{>Перемещение указателя вверх на одно слово.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
—
{0>Moves the cursor in a table to the beginning of the table.<}70{>Перемещение указателя к началу таблицы.<0}
-
{0>Moves the cursor in a menu screen to the beginning of the line.<}77{>Перемещение указателя по экрану меню к началу строки.<0}

	[image: image24.emf]
	{0><Cursor up> + <SHIFT><}0{><Кнопка управления указателем ВВЕРХ> + <SHIFT><0}
{0>Moves the cursor one paragraph upwards.<}73{>Перемещение указателя вверх на один абзац.<0}

	[image: image25.emf]
	{0><Cursor down><}0{><Кнопка управления указателем ВНИЗ><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor downwards.<}80{>Перемещение указателя вниз.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
-
{0>Moves the cursor in a table to the next cell downwards.<}92{>Перемещение указателя вниз, к следующей ячейке таблицы.<0}
—
{0>Moves the cursor in a menu screen downwards.<}89{>Перемещение указателя по экрану меню вниз.<0}

	[image: image26.emf]
	{0><Cursor down> + <CTRL><}88{><Кнопка управления указателем ВНИЗ> + <CTRL><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Moves the cursor downwards by one word.<}88{>Перемещение указателя вниз на одно слово.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
—
{0>Moves the cursor in a table to the end of the table.<}93{>Перемещение указателя к концу таблицы.<0}
—
{0>Moves the cursor in a menu screen to the end of a line.<}86{>Перемещение указателя по экрану меню к концу строки.<0}

	[image: image27.emf]
	{0><Cursor down> + <SHIFT><}88{><Кнопка управления указателем ВНИЗ> + <SHIFT><0}
{0>Moves the cursor one paragraph downwards,<}81{>Перемещение указателя вниз на один абзац.<0}

	[image: image28.emf]
	{0><SELECT><}0{><SELECT> (ВЫБОР)<0}
{0>Selects a listed value.<}0{>Выбор приведенного значения.<0} {0>Sets the value to "true".<}77{>Установка значения на «true» (вкл.)<0}

	[image: image29.emf]
	{0><END><}0{><END><0}
{0>Moves the cursor to the last entry field in a menu screen or a table.<}0{>Перемещение указателя в последнее поле ввода на экране меню или в таблице.<0}

	[image: image30.emf]
	{0><END>+ <SHIFT><}0{><END>+ <SHIFT><0}
{0>Moves the cursor to the last entry.<}100{>Перемещение указателя к последним введенным данным.<0}

	[image: image31.emf]
	{0><END> + <CTRL><}74{><END> + <CTRL><0}
{0>Moves the cursor to the last entry in the last line of the actual column.<}0{>Перемещение указателя к последним введенным данным в последней строке выбранной секции.<0}

	[image: image32.emf]
	{0><BACKSPACE><}0{><BACKSPACE><0}
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Deletes a character selected to the left of the cursor.<}0{>Удаление одного выделенного символа слева от указателя.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Deletes all of the selected characters to the left of the cursor.<}70{>Удаление всех выделенных символов слева от указателя.<0}

	[image: image33.emf]
	{0><BACKSPACE> + <CTRL><}86{><BACKSPACE> + <CTRL><0}
{0>Deletes a word selected to the left of the cursor.<}91{>Удаление выделенного слова слева от указателя.<0}

	[image: image34.emf]
	{0><TAB><}0{><TAB><0}
{0>Indent the cursor by several characters.<}0{>Выполнение отступа на несколько символов.<0}

	[image: image35.emf]
	{0><TAB> + <CTRL><}74{><TAB> + <CTRL><0}
{0>Moves the cursor to the right in the next cell, In so doing, also changes into the next line to the lefthand cell.<}0{>Перемещение указателя в ячейку справа от указателя. При многократных нажатиях происходит смещение указателя на следующую строку.<0}


	{0>Key<}100{>Кнопка<0}
	{0>Function<}100{>Параметр функции<0}

	[image: image36.emf]
	{0><TAB> + <SHIFT><}74{><TAB> + <SHIFT><0}
{0>Moves the cursor to the left in the next cell.<}73{>Перемещение указателя в ячейку слева от указателя.<0} {0>In so doing, also changes into the next line to the righthand cell.<}0{>При многократных нажатиях происходит смещение указателя на следующую строку.<0}

	[image: image37.emf]
	{0><SHIFT><}89{><SHIFT><0}
{0>Press the Shift key to enter the upper character shown on the dual input keys.<}0{>Ввод верхнего символа. изображенного на кнопках ввода данных.<0}

	[image: image38.emf]+ <A>
	{0><CTRL> + <A><}0{><CTRL> + <A><0}
{0>Selects all entries in the actual window, (only in the editor and program manager).<}0{>Выделение всех введенных данных в активном окне (только для программы редактирования и диспетчера программ).<0}

	[image: image39.emf]+ <C>
	{0><CTRL> + <C><}86{><CTRL> + <C><0}
{0>Copies the selected content.<}0{>Копирование выделенных данных в буфер обмена <0}

	[image: image40.emf]+ <L>
	<CTRL> + <L>
{0>The actual user interface scrolls through the installed languages.<}0{>Выбор языка для активного пользовательского интерфейса.<0}

	[image: image41.emf]+ <P>
	<CTRL> + <P>

{0>A screenshot of the actual user interface is created and saved as file.<}0{>Захват активного пользовательского интерфейса и сохранение файла с его изображением.<0}

	[image: image42.emf]+ <X>
	<CTRL> + <X>

{0>Cuts out the selected text.<}0{>Удаление выделенных текстовых данных.<0} {0>Text is located in the clipboard.<}0{>Удаленные таким образом текстовые данные сохраняются в буфере обмена.<0}

	[image: image43.emf]+ <Y>
	<CTRL> + <Y>

{0>Changes that have been reset are reactivated, (only in the editor).<}0{>Возврат отмененных действий (только для программы редактирования).<0}

	[image: image44.emf]+ <V>
	<CTRL> + <V>

{0>Inserts text from the clipboard:<}0{>Вставка текстовых данных из буфера обмена:<0}
•
{0>To the actual cursor position<}0{>В текущее положение указателя<0}
•
{0>Replaces selected text<}0{>Для замены выделенных текстовых данных<0}

	[image: image45.emf]+[image: image46.emf]+ <S>
	<CTRL> + <ALT> + <S>

{0>Creates a complete archive on an external data carrier (USB-Flash Drive).<}0{>Создание полного архива данных на внешнем накопителе (USB-накопитель)<0}

	[image: image47.emf]+[image: image48.emf]+ <L>
	<CTRL> + <SHIFT> + <L>

{0>The actual user interface scrolls through all of the installed languages in the inverse sequence,<}0{>Выбор языка для активного пользовательского интерфейса, начиная с конца списка.<0}

	[image: image49.emf]+ <S>
	<ALT> + <S>

{0>Opens the Input Method Editor to enter Asian characters.<}0{>Открытие редактора ввода данных для введения иероглифов.<0}

	[image: image50.emf]+[image: image51.emf]+ <>
	<ALT> + <SHIFT> + <D>

{0>Backs up the log files on the USB-FlashDrive.<}0{>Сохранение резервной копии файлов системного журнала на USB-накопитель.<0} {0>If a USB-FlashDrive is not inserted, then the files are backed-up in the manufacturer's area of the CF-Card.<}0{>Если USB-накопитель не подключен, файлы сохраняются во внутреннюю память УЧПУ.<0}

	[image: image52.emf]
	<DEL>
•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Deletes the first character to the right.<}0{>Удаление символа справа от указателя.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}

	[image: image53.emf]+[image: image54.emf]
	<DEL> + <CTRL>

•
{0>Edit mode:<}100{>В режиме редактирования:<0}
{0>Deletes the first word to the right.<}88{>Удаление слова справа от указателя.<0}
•
{0>Navigation mode:<}100{>В режиме перемещения указателя:<0}
{0>Deletes all characters.<}0{>Удаление всех символов.<0}


	{0>Key<}100{>Кнопка<0}
	{0>Function<}100{>Параметр функции<0}

	[image: image55.emf]
	{0><INSERT><}84{><INSERT> (ВСТАВИТЬ)<0}
{0>•   When you press <INSERT>, you go into the edit mode and when you press it again, the edit mode is exited and you go into the navigation mode.<}0{>При нажатии кнопки <INSERT> происходит переход в режим редактирования, при повторном нажатии данной кнопки происходит переход из режима редактирования в режим перемещения курсора.<0}

	[image: image56.emf]
	{0><INPUT><}89{><INPUT> (ВВОД)<0}
•
{0>Finish the entry of a value in the input f eld.<}0{>Окончание ввода данных в поле ввода.<0}
•
{0>Open a directory or program,<}0{>Открытие директории или запуск программы.<0}

	[image: image57.emf]
	{0><ALARM> - only OP 010 and OP 01 ОС<}0{><ALARM> (ТРЕВОГА) – только для исполнений с панелями оператора OP 010 и OP 010С<0}
{0>Calls the "Diagnosis" operating area<}0{>Вызов окна диагностики.<0}

	[image: image58.emf]
	{0><PROGRAM> - only OP 010 and OP 010C<}70{><PROGRAM> (ПРОГРАММА) - только для исполнений с панелями оператора OP 010 и OP 010С<0}
{0>Calls the "Program Manager" operating area.<}75{>Запуск диспетчера программ.<0}

	[image: image59.emf]
	{0><OFFSET> - only OP 010 and OP 010C<}90{><OFFSET> (КОРРЕКТИРОВКА) – только для исполнений с панелями оператора OP 010 и OP 010С<0}
{0>Calls the "Parameter" operating area.<}85{>Вызов окна настройки параметров.<0}

	[image: image60.emf]
	{0><PROGRAM MANAGER> - only OP 010 and OP 010C<}93{><PROGRAM MANAGER> (ДИСПЕТЧЕР ПРОГРАММ) - только для исполнений с панелями оператора OP 010 и OP 010С<0}
{0>Calls the "Program Manager" operating area.<}100{>Запуск диспетчера программ.<0}

	[image: image61.emf]
	{0>Menu back key<}0{>Кнопка меню <НАЗАД><0}
{0>Jump to the next highest menu level.<}0{>Переход к экрану меню на уровень выше.<0}

	[image: image62.emf]
	{0><MACHINE><}84{><MACHINE> (СТАНОК)<0}
{0>Open the "Machine" operating area,<}71{>Вызов окна с параметрами станка.<0}

	[image: image63.emf]
	{0>Menu forward key<}0{>Кнопка меню <ВПЕРЕД><0}
{0>Advance the horizontal softkey bar.<}0{>Переход вперед по горизонтальной строке многофункциональных кнопок.<0}

	[image: image64.emf]
	{0><MENU SELECT><}72{><MENU SELECT> (ВЫБОР МЕНЮ)<0}
{0>Call the main menu for operating area selection.<}0{>Вызов меню для активного окна.<0}

	{0><Return> / <Enter><}0{><Return> / <Enter> (Возврат/Ввод)<0}
	{0>Accepts the entered value and moves the cursor into the next line/cell.<}0{>Сохранение введенного значения и перемещение указателя на следующую строку/в следующую ячейку.<0}

	{0><Space><}0{><Space> (Пробел)<0}
	{0>This changes a checkbox,<}0{>Изменение состояния отмечаемой экранной кнопки.<0}


{0>CNC elements on machine control panel<}0{>Элементы управления на панели управления станка<0}
	[image: image65.emf]
	{0>EMERGENCY STOP button<}100{>Кнопка аварийного останова<0}
{0>Activate the button in situations where<}0{>Нажать кнопку аварийного останова в следующих случаях:<0}
•
{0>life is at risk.<}0{>опасность для жизни.<0}
•
{0>there is the danger of a machine or workpiece being damaged.<}0{>опасность повреждения станка или заготовки.<0} {0>All drives will be stopped with the greatest possible braking torque.<}0{>Все приводы остановятся с максимально возможным тормозящим моментом.<0}

	[image: image66.emf]
	{0><WCS MCS><}0{><WCS MCS> (Система координат заготовки/система координат станка)<0}
{0>Switches between the workpiece coordinate system (WCS) and machine coordinate system (MCS).<}0{>Переключение между системой координат заготовки (WCS) и системой координат станка (MCS).<0}


	[image: image67.emf]
	{0>RESET<}100{>RESET (СБРОС)<0}
{0>•   Stop processing the current programs.<}0{>• Завершение текущей программы обработки.<0}
{0>The NCK control remains synchronized with the machine.<}0{>После нажатия кнопки сброса синхронизация УЧПУ со станком сохраняется.<0} {0>It is in its initial state and ready for a new program run.<}0{>УЧПУ находится в исходном состоянии и готово к запуску новой программы обработки.<0}
{0>•   Cancel alarm.<}0{>• Отмена тревоги.<0}

	
	{0>Program control<}0{>Управление программами обработки<0}

	[image: image68.emf]
	{0><SINGLE BLOCK><}89{><SINGLE BLOCK> (ЕДИНИЧНЫЙ КАДР)<0}
{0>Single block mode on/off.<}0{>Запуск/отмена режима покадровой обработки.<0}

	[image: image69.emf]
	{0><CYCLE START><}89{>CYCLE START (ПУСК ЦИКЛА)<0}
{0>The key is also referred to as N С Start.<}0{>Данная кнопка также является кнопкой запуска УЧПУ.<0}
{0>Execution of a program is started.<}0{>Начало выполнения программы обработки.<0}

	[image: image70.emf]
	{0><CYCLE STOP><}89{>CYCLE STOP (ОСТАНОВ ЦИКЛА)<0}
{0>The key is also referred to as N С Stop.<}91{>Данная кнопка также является кнопкой останова УЧПУ.<0}
{0>Execution of a program is stopped.<}86{>Завершение программы обработки.<0}

	
	{0>Operating modes, machine functions<}0{>Режимы работы, функции станка<0}

	[image: image71.emf]
	{0><JOG><}0{><JOG> (ТОЛЧКОВЫЙ РЕЖИМ)<0}
{0>Select "JOG" mode.<}0{>Выбор толчкового режима.<0}

	[image: image72.emf]
	{0><TEACH IN><}0{><TEACH IN> (РЕЖИМ ОБУЧЕНИЯ)<0}
{0>Select "Teach In" submode.<}0{>Выбор режима обучения.<0}

	[image: image73.emf]
	{0><MDA><}0{><MDA> (РЕЖИМ РУЧНОГО ВВОДА ДАННЫХ)<0}
{0>Select "MDA" mode.<}74{>Выбор режима ручного ввода данных.<0}

	[image: image74.emf]
	{0><AUTO><}84{><AUTO> (РЕЖИМ АВТОМАТИЧЕСКОГО УПРАВЛЕНИЯ)<0}
{0>Select "AUTO" mode.<}73{>Выбор автоматического режима.<0}

	[image: image75.emf]
	{0><REPOS><}0{><REPOS> (ПОВТОРНОЕ ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕ)<0}
{0>Repositions, re-approaches the contour.<}0{>Повторное позиционирование, повторный подвод к контуру.<0}

	[image: image76.emf]
	{0><REF POINT><}0{><REF POINT> (НУЛЕВАЯ ТОЧКА)<0}
{0>Approach reference point.<}0{>Подвод к нулевой точке.<0}

	[image: image77.emf]
	{0>Inc <VAR>(Incremental Feed Variable)<}0{><VAR> (Режим подачи в приращениях с различной величиной приращения)<0}
{0>Incremental mode with variable increment size.<}0{>Выбор режима подачи в приращениях с различной величиной приращения.<0}

	[image: image78.emf]
[image: image79.emf]
[image: image80.emf]
	{0>Inc (incremental feed)<}0{>Режим подачи в приращениях<0}
{0>Incremental mode with predefined increment size of 1,     10000 increments.<}0{>Выбор режима подачи в приращениях с предварительно определенной величиной приращения от 1 до 10000.<0}



{0>Axis Jog Control Keys<}0{>Кнопки толчковой подачи по осям<0}
[image: image81.emf]
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>To move an axis in the “JOG” and “RAPID” mode.<}100{>Использовать вышеобозначенные кнопки для перемещения осей в режиме толчковой подачи и в режиме быстрого перемещения.<0}    {0>select the axis to be moved and the direction of movement.<}74{>Выбрать ось для перемещения и направление перемещения.<0}   {0>The indicated lamp ON the push button of moving axes will light on.<}100{>Кнопка перемещаемой оси подсветится индикаторной лампой.<0}
	


	[image: image82.emf]
	{0>Feed rate/Rapid Traverse Override<}0{>Скорость подачи/Ручная коррекция скорости перемещения<0}
{0>Raises or lowers the programmed feedrate or rapid traverse.<}0{>Увеличение/уменьшение запрограммированной скорости подачи или скорости быстрого перемещения.<0} {0>The programmed feedrate or rapid traverse is set to 100% and can be adjusted between 0% and 120% (only up to 100% for rapid traverse).<}0{>Значение запрограммированной скорости подачи и скорости быстрого перемещение установлено на 100% и может изменяться вручную от 0% до 120% (максимальное значение для скорости быстрого перемещения – 100%).<0} {0>The new feedrate setting appears in the feedrate status display on the screen as an absolute value and as a percentage.<}0{>Новое значение скорости подачи отобразится на экране в виде абсолютного и процентного значения.<0}

	[image: image83.emf]
	{0>Feed Stop<}0{>Останов подачи<0}
{0>Stops execution of the running program and shuts down axis drives.<}0{>Завершение текущей программы обработки и останов приводов осей.<0}

	[image: image84.emf]
	{0>Feed Start<}0{>Пуск подачи<0}
{0>Continues execution of the program in the current block and ramps up to the feedrate specified in the program.<}0{>Продолжение выполнения программы обработки с текущего кадра, вывод скорости подачи на режим, установленный программой.<0}

	[image: image85.emf]
	{0>Spindle override<}100{>Ручная коррекция частоты вращения шпинделя<0}
{0>Increases or decreases the programmed spindle speed.<}0{>Увеличение/уменьшение запрограммированной частоты вращения шпинделя.<0} {0>The programmed spindle speed is set to 100% and can be controlled from 50 to 120%.<}0{>Значение запрограммированной частоты вращения шпинделя установлено на 100% и может изменяться вручную от 50% до 120%.<0} {0>The new spindle speed setting appears in the spindle status display on the screen as an absolute value in percent.<}0{>Новое значение частоты вращения шпинделя отобразится на экране в виде абсолютного и процентного значения.<0}

	[image: image86.emf]
	{0>Spindle Stop<}89{>Останов шпинделя<0}
{0>Stop spindle.<}0{>Останов вращения шпинделя.<0}

	[image: image87.emf]
	{0>Spindle Start<}84{>Пуск шпинделя<0}
{0>Start spindle<}0{>Запуск вращения шпинделя.<0}


{0>User Auxiliary Function keys on machine control panel<}0{>Кнопки вспомогательных функций на панели управления станка<0}
{0>Working Light On/Off Control<}0{>Вкл./откл. лампы рабочего освещения<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Location<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Push this button to switch on<}0{>Нажать для включения<0}
	· {0>Under any mode<}100{>В любом режиме<0}

	2
	{0>Push again then switch off<}100{>Нажать повторно для отключения<0}
	



{0>Manual Coolant On/Off Control<}0{>Вкл./откл. подачи СОЖ в режиме ручного управления<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Location<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Push this button to start<}100{>Нажать для запуска подачи СОЖ<0}
	

	2
	{0>Push again then stop<}100{>Нажать для прекращения подачи СОЖ<0}
	

	3
	{0>Use M8 to start<}0{>Использовать код M8 для запуска подачи СОЖ<0}
	· {0>Use M9 to stop<}0{>Использовать код М9 для прекращения подачи СОЖ<0}


{0>Prerequisite of coolant on:<}0{>Необходимые условия для запуска подачи СОЖ:<0}
1. {0>Front door is closed.<}80{>Передняя дверь станка закрыта.<0}
2. {0>M01 is not active.<}0{>Код M01 неактивен.<0}
3. {0>Alarm 700064 (Waiting for tool change) is not active.<}0{>Предупредительное сообщение 700064 (Ожидание смены инструмента) неактивно.<0}
4. {0>Alarm 700153 (Main spindle pause) is not active.<}0{>Предупредительное сообщение 700153 (Временный останов главного шпинделя) неактивно.<0}
5. {0>Alarm 700156 (Tool changer not at home position, Spindle stop) is not active.<}0{>Предупредительное сообщение 700156 (Устройство АСИ не в исходной позиции, останов шпинделя) неактивно.<0}
{0>If prerequisite is not full fit, and coolant on command (push button or M8) is coming, LED above the key is flashing.<}0{>Если одно из вышеперечисленных условий не соблюдено, при запуске подачи СОЖ (с помощью соответствующей кнопки или кода М8) загорится индикаторная лампа над кнопкой.<0}
       


{0>Door open manual control key
[image: image88]<}97{>Кнопка ручного открытия двери<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Location<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>When the LED above is dark or flashing, The operator can push this button (LED will light on) to open door.<}0{>Для открытия двери необходимо нажать кнопку ручного открытия двери (после нажатия над кнопкой загорится индикаторная лампа)<0} {0>If LED lights up for more than 5 sec. w/o opening door, door will be closed automatically (LED will be dark again).<}0{>Если индикаторная лампа горит больше 5 секунд, но дверь не открывается, индикаторная лампа погаснет, и дверь останется закрытой.<0}
	

	2
	{0>Use M15 to open door<}0{>Использовать код М15 для открытия двери<0}
	· {0>Use M16 to close door<}0{>Использовать код М16 для закрытия двери<0}



[image: image89] {0>Lubricator On/Off Control (on MCP1; Active in both channels)<}0{>Вкл./откл. подачи смазки (панель управления станка MCP1; Работает по двум каналам)<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Press this key to switch on<}0{>Нажать для включения<0}
	· {0>Under any mode<}100{>В любом режиме<0}



      
{0>Automatic Power off Control (Option) (on MCP1; Active in both channels)<}74{>Автоматическое отключение питания станка (дополнительная функция) 


(панель управления станка MCP1; Работает по двум каналам)<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Press this key to start / Press again then stop<}0{>Нажать для активации/нажать повторно для деактивации<0}
	{0>The main power will be switch. off after M30 executed<}0{>Питание станка будет отключено после выполнения кода М30<0}



       

{0>Chuck ID / OD Control (Option) (on MCP1&2; Active in related channel separately)<}0{>Управление зажимом заготовки по внутреннему/внешнему диаметру (панель 



управления 


станка MCP1/MCP2; работает для каждого канала по 



отдельности)<0}
	1
	{0>Press this key together with “Spindle Stop” key to enable Chuck ID Control (LED Light up)<}0{>Для управления зажимом заготовки по внутреннему диаметру необходимо одновременно нажать кнопку управление зажимом заготовки по внутреннему/внешнему диаметру и кнопку останова шпинделя (загорится соответствующая индикаторная лампа)<0}
	· {0>Under any mode<}100{>В любом режиме<0}

	2
	{0>Press again to enable Chuck OD Control (LED Dark)<}0{>Для управления зажимом заготовки по внешнему диаметру необходимо повторно нажать данную комбинацию кнопок (индикаторная лампа погаснет)<0}
	



[image: image90] {0>Chip Wash down On/Off Control(Option)<}0{>Вкл./откл. устройства смыва стружки (по дополнительному заказу)<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Press this key to start<}0{>Нажать для запуска смыва стружки<0}
	· 

	2
	{0>Press again then stop<}75{>Нажать для прекращения смыва стружки<0}
	· 

	3
	{0>Use M12 to start<}75{>Использовать код М12 для запуска<0}
	· {0>Use M9 to stop<}100{>Использовать код М9 для прекращения смыва стружки<0}


{0>Manual Chip Conveyor (Auger) (Option) Jog Forward (CW) Control<}0{>Ручное управление вращением шнека стружкоуборочного конвейера вперед (по часовой стрелке) (дополнительная функция)<0}
{0>Manual Chip Conveyor (Auger) (Option) Jog Reverse (CCW) Control<}90{>Ручное управление вращением шнека стружкоуборочного конвейера назад (против часовой стрелки) (дополнительная функция)<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Push CW button to execute CW.<}0{>Для запуска вращения шнека стружкоуборочного конвейера вперед (по часовой стрелке) нажать соответствующую кнопку.<0} {0>Press Stop key or “Reset”    to stop<}0{>Нажать кнопку останова или кнопку <Reset>    (Сброс) для останова шнека.<0}
	{0>M24 chip conveyor ON<}0{>Использовать код М24 для включения стружкоуборочного конвейера<0}
{0>M25 chip conveyor OFF<}0{>Использовать код М25 для отключения стружкоуборочного конвейера<0}

	2
	{0>Push CCW button to execute CCW.<}86{>Для запуска вращения шнека стружкоуборочного конвейера назад (против часовой стрелки) нажать соответствующую кнопку.<0}  {0>It is JOG movement.<}0{>Происходит толчковая подача.<0} {0>Reset to stop.<}0{>Нажать кнопку <Reset> (Сброс) для останова шнека.<0}
	· {0>Function is effective only when button is push.<}0{>Вращение происходит при нажатой кнопке.<0}
· {0>Function fails to work when button is released.<}0{>Вращение останавливается при отпущенной кнопке.<0}


{0>Spindle CW<}84{>Вращение шпинделя по часовой стрелке<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>It will not be effective during Auto Mode<}95{>Данная функция не работает в режиме автоматического управления.<0}
	· {0>Spindle rotate in clockwise direction<}0{>Вращение шпинделя по часовой стрелке<0}

	2
	{0>During effective condition, the built-in bulb will be light on, and it will be off when “SPINDLE STOP” or “SPINDLE CCW” effective.<}100{>Во время вращения шпинделя по часовой стрелке будет светиться встроенная в кнопку лампа; она гаснет при останове шпинделя и при вращении шпинделя против часовой стрелки.<0}
	


{0>Spindle Stop<}100{>Останов шпинделя<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Under normal condition, it will be effective while spindle stop.<}0{>Данная функция останавливает вращение шпинделя.<0}
	· {0>The spindle will be stopped by pressing of this key no matter of spindle CW or CCW.<}0{>При нажатии данной кнопки произойдет останов шпинделя вне зависимости от направления его вращения.<0}

	2
	{0>It will not be effective during Auto. mode<}100{>Данная функция не работает в режиме автоматического управления.<0}
	

	3
	{0>During effective condition, the built-in bulb will be light on, and it will be off when “SPINDLE CW” or “SPINDLE CCW” is effective<}93{>При останове шпинделя загорится встроенная в кнопку лампа; она гаснет при запуске вращения шпинделя по часовой стрелке или против часовой стрелки.<0}
	


{0>Spindle CCW<}100{>Вращение шпинделя против часовой стрелки<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>It will not be effective during Auto Mode<}99{>Данная функция не работает в режиме автоматического управления.<0}
	· {0>Spindle rotate in counter clockwise direction<}85{>Вращение шпинделя против часовой стрелки<0}

	2
	{0>During effective condition, the built-in bulb will be light on, and it will be OFF when “SPINDLE STOP” or “SPINDLE CW” is effective.<}94{>Во время вращения шпинделя против часовой стрелки будет светиться встроенная в кнопку лампа; она гаснет при останове шпинделя и при вращении шпинделя по часовой стрелке.<0}
	


{0>Auto power off(Option)<}78{>Автоматическое отключение питания станка (дополнительная функция)<0}

1. {0>Press the keys<}0{>Нажать кнопку<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Location<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Press the button of APO, in Mode AUTO or MDA, execute M30, after 3 seconds, Auto power off active, the main power will be switched off.   <}0{>В режиме автоматического управления или в режиме ручного ввода данных нажать кнопку <APO> (Автоматическое отключение питания станка). После нажатия выполнить код М30 и через 3 секунды питание станка будет отключено.<0}
	· {0>Under MDA or Auto mode<}0{>Работает в режиме автоматического управления и в режиме ручного ввода данных.<0}

	2
	{0>Press “Reset”    or Press    to stop auto power off<}0{>Нажать кнопку <Reset> (Сброс)

или кнопку <APO> (Автоматическое отключение питания станка)

для деактивации функции автоматического отключения питания станка.<0}
	


{0>Hydraulic turret manual control(Option)<}0{>Ручное управление револьверной головкой с гидравлическим приводом (дополнительная функция)<0}
1. {0>Press the key “JOG” mode .<}0{>Нажать кнопку <JOG> (выбор толчкового режима).<0} 

2. {0>Press the keys 
[image: image91] and 
[image: image92] on Turret Jog CW.<}0{>Нажать кнопки


и


для толчкового вращения револьверной головки по 
часовой стрелке.
<0}
3. {0>Press the keys 
[image: image93] and 
[image: image94] on Turret Jog CCW.<}92{>Нажать кнопки


и


для толчкового вращения 
револьверной головки  против часовой стрелки.
<0}
4. {0>Press the keys 
[image: image95] and 
[image: image96]on Turret go to home.<}72{>Нажать кнопки


и


для возврата револьверной головки в нулевую точку.<0}
	{0>Item<}100{>Пункт<0}
	{0>Operation<}100{>Действие<0}
	{0>Remark<}100{>Комментарий<0}

	1
	{0>Push this button CW turret one position<}0{>Нажать кнопки вращения револьверной головки по часовой стрелке для поворота по часовой стрелке на одну позицию.<0}
	· {0>Working only when front door is closed<}0{>Работает только с закрытой передней дверью станка.<0}

	2
	{0>Push this button to CCW turret one position<}83{>Нажать кнопки вращения револьверной головки против часовой стрелки для поворота против часовой стрелки на одну позицию. <0}
	· {0>Work only when front door is closed<}93{>Работает только с закрытой передней дверью станка.<0}

	3
	{0>Push this button to Switch to 2nd turret Control<}0{>Нажать соответствующую кнопку для выбора другого режима управления револьверной головкой.<0}
	· {0>Toggle Control<}0{>Переключение режимов управления револьверной головкой.<0}


{0>M code list & description S:<}0{>Перечень и описание М кодов<0} {0>STANDARD   O:<}0{>С: СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ

О: ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ФУНКЦИЯ<0}
	{0>NO.<}100{>КОД<0}
	{0>FUNCTION<}100{>ФУНКЦИЯ<0}
	{0>S/O<}0{>С/О<0}
	{0>NO.<}100{>КОД<0}
	{0>FUNCTION<}100{>ФУНКЦИЯ<0}
	{0>S/O<}100{>С/О<0}

	M00
	{0>Program Stop<}100{>Завершение программы<0}
	С
	M24
	{0>Chip Conveyor CW ON<}0{>Запуск вращения шнека стружкоуборочного конвейера по часовой стрелке<0}
	O

	M01
	{0>Optional Stop<}100{>Завершение программы по дополнительному заданию<0}
	С
	M25
	{0>Chip Conveyor CW OFF<}75{>Останов шнека стружкоуборочного конвейера<0}
	O

	M02
	{0>End of Main Program<}77{>Конец основной программы<0}
	С
	M26
	
	

	M03
	{0>Spindle Forward<}84{>Прямое вращение шпинделя<0}                      
	С
	M27
	{0>C Axis High Brake ON<}0{>Включение тормозной системы оси С<0}
	

	M04
	{0>Spindle Reverse<}84{>Обратное вращение шпинделя<0}
	С
	M28
	{0>C Axis High Brake OFF<}80{>Отключение тормозной системы оси С<0}
	

	M05
	{0>Spindle Stop<}100{>Останов шпинделя<0}
	С
	M29
	
	

	M06
	
	
	M30
	{0>Program end & Rewind<}92{>Конец программы и возврат в начало<0}
	С

	M07
	
	
	M31
	
	

	M08
	{0>Coolant ON<}100{>Включение подачи СОЖ<0}
	С
	M32
	
	

	M09
	{0>Coolant/M07/M12/M47/M50 OFF<}0{>Отключение подачи СОЖ по кодам M07/M12/M47/M50<0}
	С
	M33
	
	

	M10
	{0>Chuck Clamp<}84{>Зажим патрона<0}
	O
	M34
	
	

	M11
	{0>Chuck Unclamp<}84{>Разжим патрона<0}
	O
	M35
	
	

	M12
	{0>Chip Flush coolant 1 ON<}0{>Запуск смыва стружки при помощи СОЖ<0}
	O
	M36
	
	

	M13
	
	
	M37
	
	

	M14
	
	
	M38
	
	

	M15
	
	
	M39
	
	

	M16
	
	
	M40
	{0>Automatic Spindle Gear Change ( by S-Code )<}0{>Автоматическое переключение скоростей шпинделя (посредством S-кода)<0}
	С

	M17
	{0>Subprogram End and Return<}0{>Конец подпрограммы и возврат к основной программе<0}
	С
	M41
	{0>Spindle Gear Change to Stage 1<}0{>Переключение на 1 ступень частоты вращения шпинделя<0}
	С

	M18
	
	
	M42
	{0>Spindle Gear Change to Stage 2<}99{>Переключение на 2 ступень частоты вращения шпинделя<0}
	С

	M19
	{0>Spindle Orientation<}84{>Ориентация шпинделя<0}
	С
	M43
	{0>Spindle Gear Change to Stage 3<}100{>Переключение на 3 ступень частоты вращения шпинделя<0}
	С

	M20
	{0>Quill Advance<}0{>Выдвижение пиноли<0}
	O
	M44
	{0>Spindle Gear Change to Stage 4<}100{>Переключение на 4 ступень частоты вращения шпинделя<0}
	С

	M21
	{0>Quill Retract<}0{>Возврат пиноли<0}
	O
	M45
	{0>Spindle Gear Change to Stage 5<}100{>Переключение на 5 ступень частоты вращения шпинделя<0}
	С

	M22
	
	
	M46
	
	

	M23
	
	
	M47
	
	

	
	
	
	
	
	

	{0>NO.<}100{>КОД<0}
	{0>FUNCTION<}100{>ФУНКЦИЯ<0}
	{0>S/O<}100{>С/О<0}
	{0>NO.<}100{>КОД<0}
	{0>FUNCTION<}100{>ФУНКЦИЯ<0}
	{0>S/O<}100{>С/О<0}

	M48
	
	
	M74
	{0>TOOL SETTER DOWN<}0{>Перемещение устройства для размерной настройки инструмента ВНИЗ<0}
	O

	M49
	
	
	M75
	{0>TOOL SETTER UP<}0{>Перемещение устройства для размерной настройки инструмента ВВЕРХ<0}
	O

	M50
	
	
	M76
	{0>Tailstock body :<}94{>Задняя бабка:<0} {0>Memorize Current Position and Lock<}0{>Запоминание текущей позиции и блокировка<0}
	O

	M51
	
	
	M77
	{0>Tailstock body :<}100{>Задняя бабка:<0} {0>Move to Position of Memory and Unlock<}0{>Перемещение к последней позиции и разблокировка<0}
	O

	M52
	
	
	M78
	{0>Tailstock Body Lock<}0{>Блокировка задней бабки<0}
	O

	M53
	
	
	M79
	{0>Tailstock Body Unlock<}84{>Разблокировка задней бабки<0}
(for Maintenance only)


	O

	M54
	
	
	M80
	
	

	M55
	
	
	M81
	
	

	M56
	
	
	M82
	
	

	M57
	
	
	M83
	
	

	M58
	
	
	M84
	
	

	M59
	
	
	M85
	
	

	M60
	{0>Bar Feeder Enable<}0{>Включение пруткового питателя<0}
	O
	M86
	
	

	M61
	
	
	M87
	
	

	M62
	
	
	M88
	
	

	M63
	
	
	M89
	
	

	M64
	
	
	M90
	
	

	M65
	
	
	M91
	
	

	M66
	
	
	M92
	
	

	M67
	
	
	M93
	
	

	M68
	{0>C Axis High Brake Auto ON<}85{>Включение автоматического режима работы тормозной системы оси С<0}
	O
	M94
	
	

	M69
	{0>C Axis High Brake Auto OFF<}85{>Отключение автоматического режима работы тормозной системы оси С<0}
	O
	M95
	
	

	M70
	{0>Spindle Switch to C Axis Mode<}0{>Переключение шпинделя в режим оси С<0}
	С
	M96
	
	

	M71
	
	
	M97
	
	

	M72
	{0>Parts Catcher In<}0{>Подвод уловителя готовых деталей<0}
	O
	M98
	
	

	M73
	{0>Parts Catcher Out<}0{>Отвод уловителя готовых деталей<0}
	O
	M99
	
	


{0>Alarm list<}100{>Перечень предупредительных сообщений<0}
	700000
	{0>Emergency stop button pressed, release it and press reset on MCP<}0{>Нажата кнопка аварийного останова, необходимо ее отпустить и нажать кнопку <RESET> (СБРОС) на панели управления станка<0}

	700001
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.1<}0{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.1<0}

	700002
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.2<0}

	700003
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.3<0}

	700004
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.4<0}

	700005
	{0>Safety Integrated Alarm (Internal Event)<}0{>Сработала аварийная сигнализация (внутренняя неисправность)<0}

	700006
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.6<0}

	700007
	{0>plc alarm DB1600.DBX0.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX0.7<0}

	700008
	{0>Feed not enabled ?<}0{>Подача не происходит<0} {0>(MCP)<}0{>(панель управления станка)<0}

	700009
	{0>Waiting for spindle up to speed.<}0{>Ожидание разгона шпинделя…<0}

	700010
	{0>Waiting for spindle 2 speed.<}0{>Ожидание разгона второго шпинделя…<0}

	700011
	{0>Automatic power off active, servo off!<}0{>Активирована функция автоматического отключения питания станка, серводвигатель отключен!<0}

	700012
	{0>plc alarm DB1600.DBX1.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX1.4<0}

	700013
	{0>plc alarm DB1600.DBX1.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX1.5<0}

	700014
	{0>plc alarm DB1600.DBX1.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX1.6<0}

	700015
	{0>plc alarm DB1600.DBX1.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX1.7<0}

	700016
	{0>Hydraulic pump overloaded.<}92{>Перегрузка гидравлического насоса.<0}

	700017
	{0>Hydraulic pressure not reached.<}0{>Недостаточное гидравлическое давление.<0}

	700018
	{0>plc alarm DB1600.DBX2.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX2.2<0}

	700019
	{0>plc alarm DB1600.DBX2.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX2.3<0}

	700020
	{0>plc alarm DB1600.DBX2.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX2.4<0}

	700021
	{0>plc alarm DB1600.DBX2.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX2.5<0}

	700022
	{0>Axis %D PLC positioning error.<}0{>Ошибка ПЛС позиционирования по оси.<0}

	700023
	{0>plc alarm DB1600.DBX2.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX2.7<0}

	700024
	{0>Chuck close/open error.<}0{>Ошибка зажима/разжима патрона.<0}

	700025
	{0>Turret rotated with error.<}0{>Ошибка вращения револьверной головки.<0}

	700026
	{0>Quill action error.<}0{>Ошибка перемещения пиноли.<0}

	700027
	{0>Tool setter arm up/down error.<}0{>Ошибка перемещения руки устройства размерной настройки инструмента.<0}

	700028
	{0>Tool change error, code=%d.<}0{>Ошибка смены инструмента, код <номер кода>.<0}

	700029
	{0>Turret not in location position, please jog turret.<}0{>Невозможно определить положение револьверной головки, необходимо применить 

толчковое вращение.<0}

	700030
	{0>plc alarm DB1600.DBX3.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX3.6<0}

	700031
	{0>Turret not in clamp position, please jog turret.<}90{>Невозможно произвести фиксацию револьверной головки, необходимо применить толчковое вращение.<0}

	700032
	{0>Waiting for SINAMICS ready.<}0{>Ожидание готовности к работе преобразователя частоты SINAMICS.<0} . .

	700033
	{0>Safty door needs test, open then close it again.<}0{>Необходимо проверить состояние защитной двери. Следует открыть дверь, затем закрыть

ее.<0}

	700034
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.2<0}

	700035
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.3<0}

	700036
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.4<0}

	700037
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.5<0}

	700038
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.6<0}

	700039
	{0>plc alarm DB1600.DBX4.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX4.7<0}

	700040
	{0>Waiting for chuck closed.<}0{>Ожидание зажима патрона…<0}

	700041
	{0>Waiting for chuck opened.<}80{>Ожидание разжима патрона…<0}

	700042
	{0>Turret rotating<}0{>Револьверная головка в состоянии вращения.<0}

	700043
	{0>Waiting for quill forward .<}0{>Ожидание выдвижения пиноли…<0}

	700044
	{0>Waiting for quill backward to parking position<}0{>Ожидание возврата пиноли в исходное положение.<0}

	700045
	{0>Waiting for quill backward (inching).<}0{>Ожидание возврата пиноли (в режиме толчкового перемещения).<0}

	700046
	{0>plc alarm DB1600.DBX5.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX5.6<0}

	700047
	{0>plc alarm DB1600.DBX5.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX5.7<0}

	700048
	{0>Coolant motor overloaded<}0{>Перегрузка двигателя системы подачи СОЖ.<0}

	700049
	{0>plc alarm DB1600.DBX6.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX6.1<0}

	700050
	{0>plc alarm DB1600.DBX6.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX6.2<0}

	700051
	{0>plc alarm DB1600.DBX6.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX6.3<0}

	700052
	{0>Parts catcher error.<}0{>Ошибка уловителя готовых деталей.<0}

	700053
	{0>Barfeeder alarm.<}0{>Ошибка пруткового питателя.<0}

	700054
	{0>Barfeeder pushing is allowed when chuck is opened only!<}0{>Работать с прутковым питателем только при разжатом патроне!<0}

	700055
	{0>Barfeed timeout !<}0{>Превышено нерабочее время ожидания пруткового питателя!<0}

	700056
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.0<0}

	700057
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.1<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.1<0}

	700058
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.2<0}

	700059
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.3<0}

	700060
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.3<}100{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.4<0}

	700061
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.5<0}

	700062
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.6<0}

	700063
	{0>plc alarm DB1600.DBX7.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX7.7<0}

	700064
	{0>Waiting for spindle brake ON.<}0{>Ожидание включения тормоза шпинделя.<0}

	700065
	{0>Waiting for spindle brake OFF<}79{>Ожидание отключения тормоза шпинделя.<0}

	700066
	{0>Waiting for tool probe arm down .<}0{>Ожидание перемещения щупа для измерения инструмента вниз…<0}

	700067
	{0>Waiting for tool probe arm up .<}86{>Ожидание перемещения щупа для измерения инструмента вверх…<0}

	700068
	{0>Waiting for bar feed .<}0{>Ожидание подачи прутка…<0}

	700069
	{0>Waiting for bar Jog spindle .<}0{>Ожидание подачи прутка через шпиндель…<0}

	700070
	{0>Engaging tool spindle .<}0{>Сцепление зубчатых колес привода инструментального шпинделя…<0}

	700071
	{0>Waiting for parts catcher down .<}0{>Ожидание перемещения уловителя готовых деталей вниз…<0}

	700072
	{0>Turret not lock,feed disable.<}0{>Револьверная головка не зафиксирована, блокировка подачи.<0}

	700073
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.1<0}

	700074
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.2<0}

	700075
	{0>Waiting for main spindle gear shifting.<}0{>Ожидание переключения ступени частоты вращения главного шпинделя…<0}

	700076
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.4<0}

	700077
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.5<0}

	700078
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.6<0}

	700079
	{0>plc alarm DB1600.DBX9.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX9.7<0}

	700080
	{0>Asup1 initial error, check PLCASUP1.SPF<}0{>Начальная ошибка асинхронной подпрограммы 1 (ASUP1), проверить 

параметр ПЛС PLCASUP1.SPF<0}

	700081
	{0>Asup2 initial error, check PLCASUP2.SPF<}87{>Начальная ошибка асинхронной подпрограммы 2 (ASUP2), проверить 
параметр ПЛС PLCASUP2.SPF<0}

	700082
	{0>Asup1 execution error.<}0{>Ошибка выполнения асинхронной подпрограммы 1 (ASUP1).<0}

	700083
	{0>Asup2 execution error.<}92{>Ошибка выполнения асинхронной подпрограммы 2 (ASUP2).<0}

	700084
	{0>Turret controller alarm (DDC4).<}0{>Ошибка блока управления револьверной головки (DDC4).<0}

	700085
	{0>Turret must go to reference.<}0{>Необходимо произвести возврат револьверной головки в нулевую точку.<0}

	700086
	{0>Turret stop but not in clamp position, position not safe.<}0{>Положение револьверной головки не подходит для ее фиксации, текущее положение 

опасно.<0}

	700087
	{0>Main power three phase direction error<}0{>Ошибка питания от трехфазной сети.<0}

	700088
	{0>plc alarm DB1600.DBX11.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX11.0<0}

	700089
	{0>plc alarm DB1600.DBX11.1<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX11.1<0}

	700090
	{0>Safty door not locked,NC start disabled.<}0{>Защитная дверь не заблокирована, запуск УЧПУ невозможен.<0}

	700091
	{0>Safty door opened<}0{>Защитная дверь открыта.<0}

	700092
	{0>Chuck guard opened<}0{>Защитный кожух патрона снят.<0}

	700093
	{0>plc alarm DB1600.DBX11.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX11.5<0}

	700094
	{0>plc alarm DB1600.DBX11.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX11.6<0}

	700095
	{0>*** Service mode ***<}0{>***Режим технического обслуживания***<0}

	700096
	{0>Tailstock body pin out, Rapid and REF mode invalid<}0{>Выдвинута пиноль задней бабки, режим быстрого перемещения и возврат в нулевую 

точку не доступны.<0}

	700097
	{0>Tailstock travel hardware limit ON, JOG Z axis plus<}0{>Задняя бабка достигла жесткого предела, необходимо произвести толчковую подачу 

по оси Z в положительном направлении.<0}

	700098
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.2<0}

	700099
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.3<0}

	700100
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.4<0}

	700101
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.5<0}

	700102
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.6<0}

	700103
	{0>plc alarm DB1600.DBX12.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX12.7<0}

	700104
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.0<0}

	700105
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.1<0}

	700106
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.2<0}

	700107
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.3<0}

	700108
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.4<0}

	700109
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.5<0}

	700110
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.6<0}

	700111
	{0>plc alarm DB1600.DBX13.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX13.7<0}

	700112
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.0<0}

	700113
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.1<0}

	700114
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.2<0}

	700115
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.3<0}

	700116
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.4<0}

	700117
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.5<0}

	700118
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.6<0}

	700119
	{0>plc alarm DB1600.DBX14.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX14.7<0}

	700120
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.0<0}

	700121
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.1<0}

	700122
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.2<0}

	700123
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.3<0}

	700124
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.4<0}

	700125
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.5<0}

	700126
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.6<0}

	700127
	{0>plc alarm DB1600.DBX15.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX15.7<0}

	700128
	{0>Chuck fault during spindle running.<}0{>Неисправность патрона при вращении шпинделя.<0}

	700129
	{0>Spindle gear stage shift error!<}0{>Ошибка переключения ступени частоты вращения шпинделя!<0}

	700130
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.2<0}

	700131
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.3<0}

	700132
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.4<0}

	700133
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.5<0}

	700134
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.6<0}

	700135
	{0>plc alarm DB1600.DBX16.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX16.7<0}

	700136
	{0>Spindle not enable?<}0{>Шпиндель не запущен?<0} {0>(MCP)<}100{>(Панель управления станка)<0}

	700137
	{0>Main spindle paused.<}0{>Временный останов главного шпинделя.<0}

	
	{0>Chuck not closed, spindle stop.<}0{>Зажим патрона не осуществлен, останов шпинделя.<0}

	700139
	{0>Spindle brake is not free<}0{>Тормоз шпинделя не отпущен.<0}

	700140
	{0>Tool setter not at up,spindle stop,feed rate reduced.<}0{>Верхнее положение устройства для размерной настройки инструмента не достигнуто, 

останов шпинделя, уменьшение скорости подачи.<0}

	700141
	{0>Tail stock not at working/parking position, spindle stop.<}0{>Рабочее/исходное положение задней бабки не достигнуто, останов шпинделя.<0}

	700142
	{0>Main spindle reset for PLC control.<}0{>Сброс параметров главного шпинделя в ПЛК.<0}

	700143
	{0>plc alarm DB1600.DBX17.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX17.7<0}

	700144
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.0<0}

	700145
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.1<0}

	700146
	{0>Tool spindle engage/disengage fault.<}0{>Ошибка сцепления/расцепления зубчатых колес привода инструментального шпинделя.<0}

	700147
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.3<0}

	700148
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.4<0}

	700149
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.5<0}

	700150
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.6<0}

	700151
	{0>plc alarm DB1600.DBX18.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX18.7<0}

	700152
	{0>plc alarm DB1600.DBX19.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX19.0<0}

	700153
	{0>Tool spindle paused.<}75{>Временный останов инструментального шпинделя.<0}

	700154
	{0>Tool spindle is not engaged, cannot run.<}0{>Сцепление зубчатых колес привода инструментального шпинделя не произошло, пуск шпинделя невозможен.<0}

	700155
	{0>plc alarm DB1600.DBX19.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX19.3<0}

	700156
	{0>plc alarm DB1600.DBX19.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX19.4<0}

	700157
	{0>Tool spindle reset for PLC control<}83{>Сброс параметров инструментального шпинделя в ПЛК.<0}

	700158
	{0>plc alarm DB1600.DBX19.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX19.6<0}

	700159
	{0>plc alarm DB1600.DBX19.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX19.7<0}

	700160
	{0>Chuck position sensor fault,both are ON.<}0{>Неисправность датчиков положения патрона, оба датчика включены.<0}

	700161
	{0>Lubrication time setting error,check MD14510[4][5][7]<}0{>Ошибка установки времени подачи смазки, проверить параметр MD14510[4][5][7].<0}

	700162
	{0>Lubrication level low.<}0{>Низкий уровень смазочного масла.<0}

	700163
	{0>Lubrication pressure not reach.<}74{>Недостаточное давление смазочного масла.<0}

	700164
	{0>Chip conveyor motor overloaded.<}72{>Перегрузка двигателя стружкоуборочного конвейера.<0}

	700165
	{0>Chip wash down motor overloaded.<}0{>Перегрузка двигателя подачи СОЖ для смыва стружки.<0}

	700166
	{0>plc alarm DB1600.DBX20.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX20.6<0}

	700167
	{0>plc alarm DB1600.DBX20.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX20.7<0}

	700168
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.0<0}

	700169
	{0>Turret counter is not save, press reset to correct it.<}0{>Данные счетчика револьверной головки не сохранены, нажать кнопку <RESET> 

(СБРОС) для изменения.<0}

	700170
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.2<0}

	700171
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.3<0}

	700172
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.4<0}

	700173
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.5<0}

	700174
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.6<0}

	700175
	{0>plc alarm DB1600.DBX21.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX21.7<0}

	700176
	{0>Turret encoder fault.<}0{>Ошибка энкодера револьверной головки.<0}

	700177
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.1<0}

	700178
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.2<0}

	700179
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.3<0}

	700180
	{0>Air pressure low.<}0{>Низкое давление воздуха.<0}

	700181
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.5<0}

	700182
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.6<0}

	700183
	{0>plc alarm DB1600.DBX22.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX22.7<0}

	700184
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.0<0}

	700185
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.1<0}

	700186
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.2<0}

	700187
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.3<0}

	700188
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.4<0}

	700189
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.5<0}

	700190
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.6<0}

	700191
	{0>plc alarm DB1600.DBX23.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX23.7<0}

	700192
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.0<0}

	700193
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.1<0}

	700194
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.2<0}

	700195
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.3<0}

	700196
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.4<0}

	700197
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.5<0}

	700198
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.6<0}

	700199
	{0>plc alarm DB1600.DBX24.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX24.7<0}

	700200
	{0>Spindle chuck protection is off, spindle speed limited !<}0{>Снят защитный кожух патрона, ограничение частоты вращения шпинделя!<0}

	700201
	{0>Handwheel 1 is active.<}0{>Задействован маховик ручной импульсной подачи 1.<0} {0>(MCP)<}100{>(Панель управления станка)<0}

	700202
	{0>Handwheel 1 is active.<}100{>Задействован маховик ручной импульсной подачи 1.<0} {0>(HMI)<}0{>(Пользовательский интерфейс)<0}

	700203
	{0>Feed override =0<}0{>Значение ручной коррекции скорости подачи = 0<0}

	700204
	{0>Updating active tool number.<}0{>Обновление номера текущего инструмента…<0}

	700205
	{0>Tool setter arm cannot move, stop spindle/program, close chuck, retract turret.<}0{>Перемещение руки устройства размерной настройки инструмента заблокировано, 

произвести останов шпинделя/завершить программу, произвести зажим патрона, отвести револьверную головку.<0}

	700206
	{0>Chip conveyor cannot move now, close door/release emergency stop.<}0{>Стружкоуборочный конвейер остановлен, закрыть защитную дверь, отпустить кнопку аварийного останова.<0}

	700207
	{0>Foot switch of chuck cannot use now, stop spindle and program before use it.<}0{>Перед использованием педали зажима/разжима патрона произвести останов шпинделя/завершить программу. <0}

	700208
	{0>Spindle 1 drive test active, after test, press emergency to cancel it.<}0{>Проверка привода первого шпинделя, для завершения проверки нажать кнопку аварийного останова.<0}

	700209
	{0>Spindle 2 drive test active, after test, press emergency to cancel it.<}99{>Проверка привода второго шпинделя, для завершения проверки нажать кнопку аварийного останова.<0}

	700210
	{0>Spindle brake cannot be used manually now,stop program/spindle in advance.<}0{>Для использования тормоза шпинделя в режиме ручного управления необходимо 

завершить программу, затем произвести останов шпинделя.<0}

	700211
	{0>Turret cannot jog now, close door/reset program /JOG mode.<}0{>Невозможно произвести толчковое вращение револьверной головки, необходимо закрыть защитную дверь/произвести сброс программы/включить режим толчковой подачи.<0}

	700212
	{0>Door cannot open now, stop program/spindle in advance!<}0{>Для открытия защитной двери необходимо завершить программу/произвести останов шпинделя.<0}

	700213
	{0>Quill cannot retract now, stop program/spindle in advance!<}84{>Для возврата пиноли необходимо завершить программу/произвести останов шпинделя.<0}

	700214
	{0>Quill cannot forward now, stop program/spindle in advance!<}92{>Для выдвижения пиноли необходимо завершить программу/произвести останов шпинделя.<0}

	700215
	{0>HandWheel 2 is ON (HMI)<}0{>Задействован маховик ручной импульсной подачи 2 (Пользовательский интерфейс)<0}

	700216
	{0>ALM status:<}0{>Состояние модуля ALM:<0} {0>EP is ON<}0{>сигнал EP включен<0} 

	700217
	{0>ALM status:<}100{>Состояние модуля ALM:<0} {0>OFF1 is ON<}0{>режим OFF1 (нормальный останов) включен<0} 

	700218
	{0>ALM status:<}100{>Состояние модуля ALM:<0} {0>OFF3 is ON<}84{>режим OFF3 (нормальный останов в случае неисправности с целью предотвращения повреждений) включен<0} 

	700219
	{0>plc alarm DB1600.DBX27.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX27.3<0}

	700220
	{0>ASUP1 initializing .<}0{>Задание начальных значений асинхронной подпрограммы 1 (ASUP1)...<0}

	700221
	{0>ASUP2 initializing .<}89{>Задание начальных значений асинхронной подпрограммы 2 (ASUP2)...<0}

	700222
	{0>plc alarm DB1600.DBX27.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX27.6<0}

	700223
	{0>Deleting password .<}0{>Удаление пароля…<0}

	700224
	{0>Parts catcher not at down position.<}0{>Переместить уловитель готовых деталей в нижнее положение.<0}

	700225
	{0>Parts catcher is moving up .<}0{>Перемещение уловителя готовых деталей вверх…<0}

	700226
	{0>Safety Integrated Test Stop Request<}0{>Запрос системы безопасности на останов станка во время тестирования.<0}

	700227
	{0>Caution!<}100{>Осторожно! <0}{0>Coolant auto is not ON.<}0{>Подача СОЖ в режиме автоматического управления отключена.<0}

	700228
	{0>Safety Integrated Safe Operational Stop Active<}0{>Включен режим системы безопасности для останова станка.<0}

	700229
	{0>Safety Integrated Safe Stop 1 Active (ESTOP)<}0{>Включен режим системы безопасности для аварийного останова станка.<0}

	700230
	{0>Please go to reference !<}0{>Произвести возврат в нулевую точку!<0}

	700231
	{0>Please Close Door for SI Test<}0{>Закрыть защитную дверь для проведения проверки системы безопасности.<0}

	700232
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.0<0}

	700233
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.1<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.1<0}

	700234
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.2<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.2<0}

	700235
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.3<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.3<0}

	700236
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.4<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.4<0}

	700237
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.5<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.5<0}

	700238
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.6<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.6<0}

	700239
	{0>plc alarm DB1600.DBX29.7<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX29.7<0}

	700240
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.0<}84{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.0<0}

	700241
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.1<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.1<0}

	700242
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.2<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.2<0}

	700243
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.3<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.3<0}

	700244
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.4<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.4<0}

	700245
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.5<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.5<0}

	700246
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.6<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.6<0}

	700247
	{0>plc alarm DB1600.DBX30.7<}89{>Предупредительное сообщение ПЛК DB1600.DBX30.7<0}


" 

{0>Emergency Stop P.B.<}0{>Кнопка аварийного останова<0}





{0>Feed Override Select Switch<}77{>Переключатель ручной коррекции скорости подачи<0}





{0>Spindle Override Select Switch<}0{>Переключатель ручной коррекции частоты вращения шпинделя<0}





{0>User Auxiliary functions<}0{>Кнопки вспомогательных функций<0}    





{0>Servo on   P.B.<}0{>Кнопка запуска серводвигателя<0}





Кнопка включения/выключения ручной коррекции частоты вращения шпинделя/скорости подачи





{0>Axis movement control<}0{>Кнопки управления перемещением по осям<0}





{0>O.T. Release P.B.<}0{>Кнопка сброса перебега<0}





{0>Door Open By-Pass Axes Manual Movement push botton<}81{>Кнопка ручного управления подачей по осям при открытой защитной двери<0}





{0>Mode select, program start/stop control<}0{>Кнопки выбора режима работы, запуска/остановки выполнения программы<0}





{0>Door Open By-Pass Axes Manual Movement Switch<}0{>Переключатель ручного управления подачей по осям при открытой защитной двери<0}
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